


击 鼓

。从

。于以求之

。执子之手

，踊跃用兵 ，我独南行。土国城漕

。不我以归 。爰居，忧心有忡

？于林之下 。死生契

，与子偕老

，不我信兮

。于嗟阔

！于嗟洵兮
。

，不我活兮兮

阔 ，与子成说

，爰丧其马爰处

，平陈与宋孙子仲

击鼓其镗



仲：军队将领名。

【注释】

邶风》。这是一首写春秋时期卫国士兵征战的诗。①选自《诗

卫国士兵远戍陈、宋，日久思亲而厌战。诗的第一章写激烈的战

斗场面；第二章写从军者自述出征的经过；第三章写军心的涣

散，并进一步揭示士兵心中的忧虑、困惑和不安，表现远离家乡、

亲人的痛苦；第四章是“我”忘情的回忆，回忆当初与妻子海誓山

情。

盟的情景；第五章写从军者的怨恨，抒发从军者无限沉痛的心

其：助词，用在主谓结构之间，加强表述语气。镗：

用：使用，），鼓声；击鼓其镗，意即战鼓擂得咚咚响。

孙子

习练。兵：武器；踊跃用兵，意谓（士兵们）踊跃上阵比武练兵。

④土：用作动词，挖土加固。国：国都。城：用作动词，筑城。漕：

城邑名；土国城漕，意谓（大家都在）加固国都，修筑漕城。⑤

“我独”句：意谓只有我独自随军开往南方。从：跟随。

队会合。

平：联合；平陈与宋，即与陈国和宋国的军

不我以归：宾语前置，即“不以我归”。不带我返回

故乡。以：与。

爰：哪里，何处；爰居爰

忧心有忡：即忧心忡忡。有：助词，置于形容

词之前。忡忡：忧愁不安的样子。

爰丧其马：意即我的处，意即在哪里居住，在哪里停留呢？

战马也不知丢在何处。

么地方去找呢？ 契（

于以：在何处；于以求之，意即到什

于林之下：在树林之中。 阔：

子：你，指离合聚散；死生契阔，意即生离死别，离合聚散。

执：握。

男主人公的妻子。说：誓言，盟约；与子成说，意即（我）与你立下

誓言。 偕老：一起白头到老。 嗟：于（

活：通“佸”，会，相会；不我活兮，意谓再也不能与

语气词，相当于“啊”。阔：远，远离；于嗟阔兮，意即，啊！现在天

各一方。

洵：通“ ”，远；于嗟洵兮，意即，啊！相隔万里

信：

我相会了。

啊！ ），实现，实践；不我信兮，意谓使我不能实践

誓言。
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无 衣

，修我戈矛岂曰无衣 ，与？与子同袍 。 王 于 兴 师

。岂曰无衣？与子同泽 。王于兴师，修我矛子同仇

修我甲兵

。岂曰无衣？与子同裳，与子偕作戟 。王于兴师，

，与子偕行
。

【注释】

诗①选自《十三经注疏 秦风》。《诗序》认为此篇为“刺用兵”

岂曰无

之作，多数现代研究者认为，这是一首描写秦国战士拥护抗击侵

扰的战争，在作战中表现了同仇敌忾的爱国主义情绪的诗篇。

诗中表现的不是悲悲切切的思乡之情，也不是消沉落寞的厌战

情绪，而是积极进取、乐观向上、誓死卫国的旺盛斗志。诗从穿

衣小事着笔，却从大处着眼，写作角度很为独特。

子：你，对男子的尊称。袍：衣：意谓怎么能说没衣裳穿呢？

王：秦国人称自己的国君。

长衣服，行军时白天当衣，晚上当被，类似现在的斗篷；与子同

袍，意即我和你共穿一件战袍。

修：修理、收拾。戈矛：均为长柄兵器。

于：助词，用于动词前。兴师：起兵，发兵；王于兴师，意谓大王要

领军出征。 同

戟：一种长柄的兵器。

仇：你我的仇敌是共同的；与子同仇，意即和你共同杀敌。

泽：通“襗”，汗衫，贴身的内衣。

裳：

甲兵：铠甲兵器。

偕作：一起作战。偕：一起，一同。作：起，行动。

），下衣，战裙。 偕行：一起上

战场。行：走。



采 薇

，岁亦莫止

狁之故。室靡家 ，

，载饥载渴烈

，不遑启处盬

彼尔维何

戎车既驾

翼翼 狁孔棘

。行

采薇采薇 。 曰 归 曰 归，薇亦作止 。靡

狁之故 ，。不遑启居

采薇采薇，薇亦柔止

。我戍未定

。曰归曰归，心亦忧止。忧心烈

，靡使归聘

。王事靡采薇采薇，薇亦刚止

。忧心孔疚

。曰归曰归，岁亦阳止

，我行不来

？维常之华 ？君子之车

，四牡业业 ，一月三捷

。彼路斯何

。岂敢定居

驾彼四牡，四牡骙骙 ，小人所腓

，象弭鱼服 ，

。 君 子 所 依

。岂不日戒

昔我往矣 。今我来思。杨柳依依 ，雨雪霏霏

道迟迟 ，载渴载饥。我心伤悲，莫知我哀。

【注释】

诗①选自《十三经注疏 小雅》。这是一首描写戍卒生活的

狁诗。兵士们在归途中追述戍边作战时的苦况。诗中反映

周）懿王时，王室逐衰，戎狄交侵，暴虐中国。中国被

的侵扰给人民生活所造成的痛苦和当时的抗御行动。《汉书

匈奴传》：

狁之故。⋯⋯岂

不日戒，

其苦。诗人始作，疾而歌之曰：“靡室靡家，

狁孔棘。，《汉书》之说为是。本诗在题材上可称为边

塞诗的鼻祖，它创造出千古传诵的名句，如“昔我往矣”四句；创

造了“以乐景写哀，以哀景写乐”的诗歌美学境界，这在末章上更

显示出来。“此诗之佳全在末章，真情实景，感时伤事，别有深

。

。四牡

。

。

。



情，非可言喻。”（清方玉润《诗经原始

壮。

野豌豆，可食。

②薇：一种野菜，也叫

亦：助词，无实义。作：生长。止：句末语气

词，下文同此；薇亦作止，意即薇菜正在抽芽生长。

归：意即回家吧，回家吧。曰：助词，放在动词前。

莫：同“暮”，晚；岁亦莫止，即一年将尽。

，我国古代北方的一个民族；

狁侵犹的缘故。

遑：空闲。启：跪，古人的一种坐姿。居：住。

烈烈：忧愁的样子。

我戍未定：我戍守边境遥遥无期。定：止，完。

即没有使者去探问消息。使：使者。聘：探问。

阳：阴历十月。 ），停息，休止；王事靡盬，

处：止息。

疚：痛苦；忧心孔疚，指心中充满痛苦。

来：

彼：那 。尔：通“

何，意即那鲜艳夺目的是什么呢？

郁李。

斯何，意即那高大坚固的东西是什么呢？

将帅。

四牡：拉同一辆车的四匹公马。业业：高大的样子。

居：意即怎敢睡太平觉。定：安。

，马强壮的样子。三个胜仗。 君子所依：即

小人：此处指士兵，战士。腓：

将军乘坐车中。所：代词，与后面的动词组成名词性结构，表示

“⋯⋯的东西”。依：乘坐。

象

），庇护、隐蔽；小人所腓，意即战士们隐蔽在车后前进。

翼翼：整齐的样子；四牧翼翼，意即四匹马步调一致。

弭：（ ，镶着象牙的弭。此处指两端用象牙装饰的弓。弭：弓

家：家庭。

故，即是因为

孔：很，十分。

曰归曰

岁：年。

靡：无，没有。室

狁：（ 狁之

不遑启居：意即无暇安坐。

柔：柔嫩。

载：则；载饥载渴，即又饥又渴。

靡使归聘：意

刚：坚硬，茁

盬：（

意即国君的差使无休无止。

行：行役，外出服役。

），慰问，慰劳；我行不来，意即我外出服役没有人慰问。

”，茂盛，华美。维：语气词，表判断；彼尔维

常：通“棠”，即棠棣，也叫

路：辂。车高大的样子。斯：句中助词，无实义；彼路

君子：此指领兵的

戎车：兵车，战车。既：已经。驾：将车套上马。

岂敢定

一月三捷：即一个月打了

骙骙：（



九 歌 国 殇

操吴戈兮被犀甲 ，车错毂兮短兵接

箭两端缚线处。鱼：一种形似猪的海兽。服：通“箙”，箭袋；象弭

象服，指将军挎着象牙弓和海兽皮箭袋。

刻；岂不日戒，意即难道能不日夜警戒吗？

棘：草木上的刺，此处引申为厉害，不好对付。

今我来思：即今天我踏上归

初。往：出发，出征；昔我往矣，意即回忆我当初出征之时。

依依：草木随风摆动的样子。

雨雪霏霏：雨雪交加。霏霏：雨雪密

迟迟：缓慢的样子；行道迟迟，意即我慢慢地走在

程。思：句末语气词。

的样子。

莫知我哀：没有人能知道我的哀伤。莫：没有人。路上。

。旌蔽日兮敌若

。霾两轮兮絷四

云，矢交坠兮土争先
。

九歌》中的第

【注释】

①选自王逸《楚辞章句》毛表本。《国殇》为《楚辞

十篇，是一篇悼念为国牺牲将士的祭歌。歌中颂扬了楚国将士

，首身离兮心不惩

，平原忽兮路超远

。诚既勇兮又以武

。身既死兮神以灵 。

。带长剑兮挟秦

，终刚强兮

，子魂魄兮为鬼雄

日：每日，时时刻

孔棘：十分厉害，

昔：过去，当

不可凌

弓

出不入兮往不反

。弃原野

，严杀尽兮马 。天时坠兮威灵怒，援玉枹兮击鸣鼓

，左骖殪兮右刃伤凌余阵兮躐余行

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



交坠：指双方以弓箭对

），

），男女未成年（不足

勇武刚强的斗争意志及视死如归的牺牲精神。格调激昂慷慨、

悲壮刚毅，毫无感伤及悲观情绪，虽是祭歌，亦是一篇鼓舞士气、

激发斗志的战歌。殇：（ 岁）而死或

操：拿在外地而死皆曰“殇”。国殇：指为国牺牲的将士。

错：交错。毂：（

着。吴戈：吴地所制之戈，以精良著称。戈：平头戟，古代一种长

兵器，横刃以青铜或铁制成，装有长柄，可横击或勾击。被：同

“披”。犀甲：用犀牛皮制成的铠甲。

车轮中心有圆孔的圆木，内贯轴，外承辐。错毂：战车轮毂交错。

短兵：刀、剑类短兵器。接：交战。

凌：侵犯。余：我方。躐：射，流矢交相坠落。 ，践踏。

左骖：左边的旁马。骖：（行：（ ），行 列、队 伍 。 ），旁

马。古时驾车用四匹马，谓之“驷”，中间驾辕的两马谓之“服”，

左边的旁马谓之“骖”，右边的旁马谓之“騑”，亦可皆称“骖”。

），通“埋”。王逸注；“霾，一作埋。”霾两轮：车轮被泥霾：（　

），绊住。 援：拿过来。洪兴祖补注：“援，

，鼓槌。王逸注：“枹，一作桴。”玉枹：以玉装饰的

土埋住。絷：（

引也。”袍：

天时坠：指不利于征战的自然条件。鼓槌。鸣鼓：响鼓。

），怨恨。天时怼：指上天为之怨坠：坠落。一作“怼”。怼：（

恨。威灵：神灵，指阵亡将士的灵魂。此句谓天时不利于我军，

致使我军战败，将士虽身死，其灵魂仍刚强不屈、威武雄壮。

出不入：出征不再回来。往不反：一去不返。

平原：平旷的荒野。忽：辽阔渺茫貌。超远：遥

严：悲壮。

反，同“返”。

远 。 惩：改正。心不惩：引申

诚：确实、诚然。勇：勇猛、勇敢。武：武艺。

秦弓：秦地制造的良弓。

意为“心不悔”。

神以灵：指将士死后成

子：你们。子魂魄：王逸注：“一云

终：自始至终。凌：侵犯、欺凌。

神，英灵不灭，神灵显赫。

魂魄毅，一云子魄毅。”毅：刚强、刚毅。鬼雄：鬼中的雄杰。



，良臣诚可思。朝行出攻，暮不夜归得

？ 愿 为 忠 臣 安 可

“朝行”二句：意谓战者一

【注释】

郭：外

①选自《乐府诗集》。这是一篇反对战争、哀悼阵亡士卒的汉代

乐府民歌。全诗从乌鸦啄尸、蒲苇冥冥、骏马战死、驽马徘徊等

场面描写中，透露出战争的惨酷，也衬托出阵亡将士的悲壮和人

民的苦难。本诗描写战争的场面与描写整个社会场面相互交

织；既有战争场面的直接描写，又有战争恶果的形象体现；二者

交替出现，更加揭示了人民遭受灾难的深刻原因。

乌：乌鸦。相传乌鸦嗜腐肉。城。 我：诗人的自称。

子：指乌鸦。

⑤客：指战死者。豪：同“嚎”，即“嚎哭”的“嚎”。本句意谓，请

（乌鸦）先为死在异乡的战士号哭招魂吧。

蒲苇：蒲和苇都是水草。冥冥：昏

枭：通“骁”；枭骑，指善战的骏马，喻战死的

激激：水清澈的样子。

暗幽寂的样子。

驽马：驽钝拙劣的马，喻庸庸碌碌的在世者。英雄。

“禾黍”句：意谓

“梁筑室”三句：意谓战后的情景一片混乱，河桥筑着房子，交通

被堵塞，人们又怎能南来北往呢！梁：桥。

“愿壮丁们不能在家乡从事农田活动，君主也就无从得食。

子：指那些战死者。

为”句：意谓在这样混乱时世中，即使想作忠臣为国家出力，又哪

能够呢！

战 　　城 南

，驽马徘徊鸣

战城南，死郭北 ，野死不葬乌可食

为客豪

。枭骑战斗死

，野死谅不葬，腐肉安能去子逃

蒲苇冥冥

何以南，何以北？禾黍不获君何食

？思子良臣

，

，

。

。梁筑室

？”水深激激

：“且。为我谓乌



从 　　军 行

，一岁三从军 。三子到敦煌 ，二子到陇

西

苦哉边城人

，五妇皆怀身 。，五子远方去

【注释】

“一岁”句：意谓一年之中多次被征

①选自唐徐坚《初学记》。《从军行》为乐府《平调曲》名。《乐府

解题》曰：“皆军旅苦辛之辞。”本诗以一个家庭为背景，写出边地

之人民被朝廷频繁征兵的苦况，反映了当时人民遭受荼毒的悲

惨遭遇，也从一个侧面控诉了当时兵役政策的腐败。全诗运用

铺叙手法，语言极其质朴自然，很像一首早期的汉乐府五言诗。

②边城：边地之城邑。

三子：第三个儿子，

兵。“三”是概数，极言征兵次数之频。与杜甫《兵车行》中“道旁

过者问行人，行人但云点行频”句同义。

陇西：今甘肃陇西县。

即老三。下文“二子”、“五子”分别是老二、老五。敦煌：今甘肃

敦煌县西。 “五子”句：此言第五

个儿子从军以后，杳无音信，连转战戍守之地也尚不得知。

怀身：即怀孕。

早就出征，但直到晚上也不见回来。



，一片孤城万仞山黄河远上白云间 。羌笛何须怨杨

凉　　　　州 词

。柳，春光不度玉门关

【注释】

①选自《全唐诗》。凉州词：唐乐府曲名，歌唱凉州一带生活的歌

词。凉州：治在姑臧县（今甘肃武威）。《凉州词》是王之涣的名

作，描写了边塞的风貌，气势壮阔，韵味苍凉。 远上：一黄河

作“黄沙直上”。 仞：古一仞八尺。 杨柳：指北朝乐府

《折杨柳枝》，歌词云：“上马不捉鞭，反折杨柳枝。下马吹横笛，

愁杀行客儿。”古人送别，有折柳枝相赠的习俗，因柳、留谐音，表

示留念。玉门关：在今甘肃敦煌西，是通往西域的要道。春光：

清蘅塘退士（孙洙）《唐诗三百首》等作“春风”。这里依《唐诗纪

事》、《乐府诗集》及《全唐诗》作“春光”。羌笛吹奏《折杨柳》，声

调悲怨，似怨杨柳，其实不必哀怨，因为玉门关的杨柳得不到春

光的抚慰，暗示戍守边塞的将士得不到朝廷的关心与安抚。

。野云万里无城郭主琵琶幽怨多

。行人刁斗风沙暗，公

，雨雪纷纷连大漠。胡

白日登山望烽火，黄昏饮马傍交河

古 从 军 行

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



雁哀鸣夜夜飞，胡儿眼泪双双落。闻道玉门犹被遮 ，应将

性命逐轻车 。年年战骨埋荒外，空见蒲桃入汉家 。

轻车：汉

【注释】

①选自《全唐诗》。从军行：乐府曲名，本诗拟古题，所以叫《古从

军行》。古题描写的多是边塞征战生活。这首诗也是如此，借汉

轻易用兵，致使将士惨死沙场、骨抛荒野。

喻唐，风格激昂悲壮，描写了边塞征战的艰苦，暗讽了唐统治者

交河：故址在今

新疆吐鲁番西北。

野云：一作野

刁斗：军用铜炊具，夜间用作更柝。公主

琵琶：相传汉武帝以江都王刘建之女刘细君为公主，远嫁乌孙

王，为解她途中的思乡之情，令人马上弹奏琵琶相送，故称公主

琵琶。这两句是说风沙刮得天昏地暗，使人难以行走，夜间听到

的不是报夜的刁斗声，就是幽怨的琵琶声。

据《史记营。 大宛传》载：汉武帝令贰师将军李广利领兵

，这句所指正是此事。

攻大宛，欲求善马，攻战不利，为此李广利上书说：“道远多乏食，

且士卒不患战，患饥。”请求罢兵。汉武帝闻之大怒，“使使遮玉

门曰：‘军有敢入者辄斩之！

蒲桃：即葡萄。汉

有轻车将军，唐有轻车都尉，这里泛指将领。这句是说，罢兵不

成，只得舍出性命，跟随将帅征战下去。

家：汉宫，暗指唐廷。

。醉卧沙场君莫，欲饮琵琶马上催葡萄美酒夜光杯

凉州词（其一）



，不破楼兰终不还甲

笑，古来征战几人回？

从军行（其四）

青海长云暗雪山，孤城遥望玉门关

【注释】

①选自《全唐诗》。原为二首，这里所选为第一首。凉州词：唐乐

府曲名，歌唱的多是凉州一带的边塞生活。凉州：今河西一带，

畅饮，即使醉了，又有什么要紧！

治在今甘肃武威。这是一首充满豪放格调的诗，征战未死，放怀

夜光杯：据东方朔《海内十

催：这里是催饮之意。

洲记》载：周穆王时，西胡献夜光常满杯，“杯是白玉之精，光明夜

照”。这里指制作精致的酒杯。

。黄沙百战穿金

。

【注释】

青海：今青海以西地区。暗：使暗

①选自《全唐诗》。从军行：古乐府曲名。所作计七首，这是其中

第四首。这首诗以长云暗雪山展示了西北边塞的形势，表达了将

士驱敌守土的坚强决心。

之意。雪 ：今祈连山。玉：一作“雁”。这两句说站在玉门关上

遥望，青海一带云层密布，使雪山显得暗淡无光。暗：一作“漠”。

楼兰：汉时西域的鄯善国，在今新疆鄯善县。③穿：磨穿。

西汉时，楼兰国王勾结匈奴，杀害汉使臣，阻断了西汉通往西域的

交通。汉臣傅介子奉命出使西域，计杀楼兰王，恢复了通往西域

的交通。这里以楼兰指侵犯西北的敌人。终：一作“竟”。



。但使龙城飞将秦时明月汉时关，万里长征人未还

出塞（其一）

在，不教胡马度阴山 。

【注释】

抗击匈奴的入侵，自秦汉就已开始。明月还是秦

①选自《全唐诗》。出塞：乐府旧题，属横吹曲辞。原作二首，这

里所选为第一首。全诗四句，极有概括性。由明月、关隘联想起

长期抗击匈奴的历史，并对历史上抵御匈奴的名将给予了高度

的赞扬。

龙城飞将：指汉代

时的明月，汉时的关隘也仍旧存在，但抵御匈奴的战争至今仍未

结束。长征人未还：一作“征夫尚未还”。

阎若璩在《潜邱札记》卷二中考证：龙城应为卢城。汉时的

名将李广。龙城：一作卢城，由宋刊本王安石《唐百家诗选》改。

龙城：位于匈奴腹地，是匈奴祭天之所。汉时李广曾任右北平太

守，足智多谋，作战勇敢，故使匈奴不敢犯边，称其为飞将军。据

清

右北平到唐代改为北平郡，治在卢龙县。所以“‘龙城’明明在匈

奴中，岂得冠于飞将上哉？”阎若璩的考证确有道理。阴山：起于

河套西北，横亘内蒙南部，向东北与内兴安岭相连。是古代抵御

匈奴侵扰的天然屏障。这两句是说：如汉代李广还在，绝不让胡

马跨过阴山。感叹了当时边将的无能。



。草枯鹰眼疾，将军猎渭城 ，雪尽马蹄风劲角弓鸣

，千里暮轻。忽过新丰市，还归细柳营 。回看射雕处

。

忽过：瞬间经过，形容

云平

【注释】

纪事》题曰《猎骑》、《乐府诗集》、①选自《全唐诗》。诗题注云：

劲：一作“动”。角弓：用牛

《万首绝句》以前四句作五绝，并题曰《戎浑》。”这是一首描写将

军打猎的诗，格调激昂雄健，全诗充满了动感，飞鹰跃马，拉硬

弓、射大雕，显示了猎手的雄姿。

渭城：咸

疾：锐利。

角作装饰的弓。角弓鸣：风吹弓弦所发出的响声。

阳故城，汉改名渭城。

军之地，这里指军营。

马跑得很快。新丰市：今陕西临潼县东。细柳营：汉将周亚夫驻

射雕：一作“落雁”，一作“失雁”。

这两句说，将军回头看看刚才打猎的地方，一片暮云沉沉，距

离已经很远了。

。护羌校尉朝乘障，破虏将军夜马，秋日平原好射雕

。暮云空碛时驱居延城外猎天骄，白草连天野火烧

出 塞

观 猎



。玉靶角弓珠勒马，汉家将赐霍嫖姚 。渡辽

，沙漠。以上四句写匈奴地域

【注释】

居延：古县

①选自《全唐诗》。诗题注云：“题下一有‘作’字。”这首诗是王维

为监察御史时，赴西北边塞宣慰时所作。写得气势昂扬，通过汉

与匈奴的对抗，暗示唐对吐蕃的斗争。意在告诫守边将士，在对

吐蕃的斗争中虽有小胜，但仍不可掉以轻心。

《汉书

名，西汉置，在今甘肃张掖县西北。这里泛指匈奴。天骄：匈奴。

匈奴传》：匈奴派使臣致汉书云：“南有大汉，北有强胡。

碛：（胡者，天之骄子也。”

护羌校尉、破虏将军：汉时设的荒阔，及匈奴的骁勇强悍。

玉靶：玉柄的剑。角弓：用牛

置的武官名称。这里泛指唐军的将帅。乘障：乘，登。障，障碍、

堡垒。渡辽：辽，辽河。渡过辽河。这里非实指，而是借用。这

两句主要写面对匈奴的变动，应时刻提高警惕，暗示唐军应加强

防守，以防吐蕃的突然进攻。

角装饰的弓。霍嫖姚：指汉将霍去病。汉武帝时，霍去病曾任嫖

姚校尉。借指当时河西节度副使崔希逸。崔希逸在西北边塞曾

大败吐蕃军。这两句说，朝廷将奖给有功的将帅玉剑，角弓及戴

有珠勒口的宝马。

塞下曲（其一）

五月天山雪，无花只有寒。笛中闻折柳，春色未曾看

晓战随金鼓，宵眠抱玉鞍。愿将腰下剑，直为斩楼兰

。

。



，胡窥青海湾。汉下白登道 。由来征战地，不见

关　　　　山 月

明 月 出 天 山 ，苍茫云海间。长风几万里，吹度玉门

关

有人还。戍客望边色，思归多苦颜 。高楼当此夜，叹

。

【注释】

折

①选自《全唐诗》。塞下曲：唐乐府题。原题六首，这里所选为第

一首。全诗主要在于写边塞征战生活的紧张与艰苦。

柳：指《折杨柳》的曲子。 斩楼兰：楼兰：为汉时西域的鄯善

国，在今新疆鄯善县一带。西汉时楼兰国王勾结匈奴，屡杀汉

使。汉臣傅介子受命出使楼兰，用计刺杀了楼兰王，打通了汉与

西域的交通。这里泛指侵扰边界的敌人。

息未应闲

【注释】

天山：即祈连

①选自《全唐诗》。关山月：属乐府《鼓角横吹曲》十五曲之一。

这首诗以苍劲的笔调，描写了西北肃杀、荒凉的战场，写出了久

戍难归将士们的艰辛，以及后方思妇的愁苦。

玉门关：关名，是古内地通

山。在匈奴语中祁连即天，在今甘肃省境内。因戍边将士驻扎

在天山以西，故月从天山升起。

白登：山往西域的必经之地。在今甘肃敦煌县阳关西北。

达七日之久，后陈平施计才安全脱围。

名，在今山西大同东。汉高祖刘邦曾率兵北击匈奴，被围困此山

青海湾：即青海湖，


